
ル イ ス ・キ ャ ロ ル の 世 界(3)

一 アリスのための物語 について一

笠 井 勝 子

ル イス ・キ ャロ ル の 「不 思議 の 国 の ア リス 」 は,不 思議 の 国 の で きご

と と して,こ とば の意 外 さ を繰 り広 げ る。 これ は架 空 の物 語 で あ りなが

ら,そ の と こ ろ ど ころ に は,実 の 世界 が顔 を 出 して い る。例 えば,あ の

Twinkle,twinkle,littlebatは,チ ャー ル ズ ・ ドジ ス ンの昔 の 恩 師,の ち

の 友 人 バ ー ソ ロ ミュ ・プ ライ ス教 授 が 仲 間 の 間 で は,Batで 通 って い た

こ と と,さ らに この 人 が 星 の観 測 を趣 味 に して い た こ とに掛 けて,星 を

batに 読 み 替 えた の で あ る。 これ は 「ア リス の 物 語 」 が,ル イ ス ・キ ャ

ロ ル,と い う よ り もク ラ イス ト ・チ ャー チ のチ ャ ール ズ ・ラ トウ ィジ ・

ドジ ス ン と,「ドジス ン さん」に話 を頼 んだ 三 人 の 子 ど もた ち が共 有 した,

実 の世 界 を,下 敷 に して い る部 分 が あ る とい うこ とで,以 下 は,そ の よ

うな 基 に あ る事 柄 を,ふ たつ の 猫,も の い う魚,候 爵 夫 人 の 台 所,癒 し

の 池,ア ング ロ ・サ ク ソ ン流,に つ い て 調 べ 集 め て み た。

ロ リー ナ,ア リス,イ ー デ ィス,三 人 の リ デ ル姉 妹 が ク ラ イ ス ト ・

チ ャー チ の 學 寮 長 館 に越 して きた の は1856年,こ の時 ア リ ス は4才 で

あ った。 父 親 は,ヘ ン リー ・ジ ョー ジ ・リデ ル,ギ リ シ ャ語 ・英語 辞 典

を出 した著 名 なギ リシ ャ語 学 者 で學 寮 長館 の改 修 した 階段 は この 辞 典 の

収 益 で 支 払 っ た た め,子 供 た ち は こ れ をtheLexiconStairsと 呼 ん で い

た。 チ ャー ル ズ ・ドジス ンの場 合 の よ う に學 寮 の 中 に部 屋 を貰 って 住 む

た め に は,聖 職 の資 格 を獲 る こ との ほか に,独 身 が条 件 の一 つ で あ った

か ら,家 族,そ れ も幼 い 子 ど もた ち が,學 寮 の構 内 に暮 らす こ とは滅 多

に な い こ とで あ った 。父 リデ ル は 当 時 の親 と して は リベ ラル に,子 供 た
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ちがこの学者,聖 職者が教え,学 び,交 流する,恵 まれた環境の中で知

的好奇心 を満足させることを喜んでいた。學寮長館では,お 客があれば

こどもたちは子供部屋に追いやられる,と いうヴィク トリア朝のしきた

りにとらわれることなく,父 の著名な友人,同 僚に交 じって音楽を聞き,

室内の遊びの中に入れてもらえるのであった。のちに,「不思議の国の

アリス」 となる物語がうまれるきっかけとなったこのこどもたちが,た

だふつうの可愛いおんなの子というだけのことであったら,こ の話は生

まれなかったであろう。アリス ・リデルは,利 発で好奇心に輝いた目を

していた。

父リデルがその辞典を出したオックスフォー ド大学出版局,リ デルが

館長を務めた大学図書館,そ れに大学博物館,美 術館で,リ デルのこど

もたちはいつ も可愛いお客さまとして迎えられた。學寮長 としてのリデ

ルは,改 革と発展を手懸けて,1860年 代のオクスフォー ドを活気にあふ

れる学問と啓蒙の地とした。施設の拡張と充実にも着手する。珍 しいも

ののいっぱい詰まった大学博物館 もそのひとつである。剥製のコーナー

には,絶 滅 した鳥,Dodoの 骨の一部 とジョン・セイヴァリが1651年 に

描いた鳥の絵がある。

「不思議の国のアリス」の原型が初めてことばになった1858年7月 の日,

それはボートに乗ってピクニ ックに出掛けた時に,せ がまれて ドジスン

が語ったもので,リ デルの子供たちにじゅうぶん馴染みのものをつぎつ

ぎに織 り込んだ内輪のお話であった。内輪であるから,自 分たちだけに

通用する,自 分たちの身近なできごとを取 り上げる。話の中には,そ こ

に居合わせたものがでて くる。リデルの子どもたち,ロ リーナがインコ

のロリー,イ ーデ ィスが鷲の子イーグレット,ま た,ボ ー トの漕ぎ手に

と,誘 って行った友達のダックワスは,あ ひるのダック,そ して ドジス

ン自身は大学博物館の絵で知っている鳥の ドー ドーになった。いずれも

鳥の名前で,そ の中の ドジスンを表わす ドー ドー鳥は,吃 る癖のあった
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ドジ ス ンが 自分 の名 ま え をつ か えて い う とこ ろか ら きて い る とい う説 も

あ る。 しか し,そ う とは思 われ ない 。 ドジ ス ンは 人 の名 前 の 綴 り字 をい

ろ い ろ に 組 み 替 え て,た と え ば ア リ ス の 綴 り字Aliceを 組 み 替 え て

Lacieの 名 前 を,姉 ロ リ ーナ が,LorinaCharlotteだ った の で,そ の頭 文

字 のLとCか らElsieを 作 った り,あ る い は,「 鏡 の 国」 の 最 後 の 詩 の

よ う に行 頭 に ア リス の フ ル ネ ー ムAliceLiddellを 織 り込 ん だ りす る。

Dodoの 名 前 も自分 の名 前 の頭 の 部 分 を とっ て,重 ね た の で あ る。 吃 っ

て つ か え るか らDodo,と い う説 明 は,ド ジ ス ン につ い て の次 のエ ピソ ー

ドを見 る と き,い さ さか 繊 細 を欠 く よう に思 われ る。 ア イサ ・ボ ゥマ ン

の思 い 出 の 中 に,退 屈 紛 れ に ドジ ス ンの マ ンガ を描 い て い た ら,そ れ を

見 るや,取 り上 げ て緩 炉 の火 に入 れ て し まっ た,と い う話 が あ る。 どん

な に幼 くて,ど ん なに 可愛 い と思 って い る者 で も,自 分 に対 す る この よ

う なか らか い の態 度 を,笑 って済 ませ る とい う こ とは で きな か っ た。 し

たが っ て リデ ル の三 人 の子 ど もた ち が,あ るい は ドジス ンの 吃 る くせ を

真似 して,Do-do-do-do-Dodgsonと や って い た と して も,そ の た め に,

話 の 中 で ドジ ス ンが 自分 を ドー ドー鳥 に す る とは思 われ ない 。

「不 思 議 の 国 」 で ひ と りき りに な り退 屈 す る と,ア リス は ダ イ ナ ー を思

い 出す 。 あ るい は,大 き くな った ア リス を怪 物 扱 い して,動 物 た ちで 家

に火 をつ け よ うか とい う相 談 が は じま る と,「 ダ イナ ー を け しか け る か

らね 」 と,脅 す 。 猫 の ダイ ナ ー は,ア リス ・リデ ルが 可 愛 が って い た猫

の名 前 で あ る 。

こ ど もと一 緒 に い る時 が この 上 な く楽 しい ドジ ス ン。 そ れ も天 真 爛 漫

で,お となの 目,社 交 の儀 礼 を まだ意 識 して い な い 時期 の こ ど もの 心 に,

そ の ま ま溶 け こ む こ との で きた ドジス ン。 ドジ ス ンの 手紙 に は,お 茶 や

食 事 に誘 う時,'よ く出 て くる こ とば がtete-a-tete。 社 交 の た め の お付

き合 いや 会 話 が苦 手 で,晩 年 に はす べ て 断 って い た ので あ るが,こ の1

対1で お茶 に招 い て話 をす る こ とは,膝 が 痛 ん だ り,風 邪 で寝 て い るの
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で もな け れ ば,年 を と って も苦 に な ら な い の で あ っ た。 彼 が こ のtete-

a‐teteに こ だ わ っ て い るの は,ひ と りの 相 手 に 対 して,通 りい っぺ ん

で は な い,固 有 の もの を実 に大 切 に して い た か らで あ る。 十 人 で お 茶 を

飲 ん だ か ら とい って,ひ と りひ と りが 疎 外 され て い る と感 じる ひ と はい

ない で あ ろ う。 逆 に1対1の もて な しで は却 って 疲 れ る とい うひ と もい

るで あ ろ う。しか し,ド ジ ス ンに と って は,ひ と りひ と りに ぴ った り合 っ

た対 応 こそ 楽 しい もの で あ り,楽 しめ る もの であ っ た。

ドジ ス ンはア リス ・リデ ル の 身近 の こ とが ら,リ デル 姉 妹 が そ の 頃 に

見 聞 き した事 柄 を,さ ま ざ まに織 り込 む こ と と,こ とばの 世 界 で た の し

む彼 の 才 能 とを組 合 せ た。お話 の世 界 は,現 実 と虚 構 を綯 い 交 ぜ に して,

それ を承 知 の上 で あ そ び,虚 構 の 中 に現 実 が 顔 を出 す 。 しか も自分 の生

活 の一 部 が,と な れ ば,そ れ は ドジ ス ンの ア リス ・リデ ル に対 す る まさ

に特 別 なtete‐a‐teteの もて な しで あ る。 猫 の ダ イナ ー もそ の ひ とつ で

あ る。 も と もとは ロ リー ナ の猫 で あ った の を ア リスが もら って特 に 可愛

が った猫 で あ った 。

そ して,「 不 思 議 の 国 」 に は,も う ひ とつ の 猫 が い る。 イ ギ リス 人 の

諺 の 猫,そ れ も 「不 思 議 の 国」 で名 を上 げ て,そ の 姿 か た ち を広 く知 ら

れ る よ う に な っ た 猫,CheshireCat。`TogrinlikeaCheshireCat'は,

わ け の わ か ら な い 笑 い を浮 か べ る こ と を さ す が,実 際 のCheshireCat

は何 か とい えば,チ ェシ ャー ・チ ー ズ が昔,猫 の形 に成 形 して あ った と

ころ か ら きて い る とい う説 や,標 識板 に 目印 と して 描 い て あ った ライ オ

ンの情 け な い姿 の こ とで あ る とい う説,チ ェシ ャー州 の グ ロ ゥヴナ ー家

の 紋 章 の ラ イ オ ン を指 して い る とい う説 が あ る 。 チ ェ シ ャー州 は,ま た

ドジス ンの生 まれ た土 地 で もあ る。 彼 は1832年 チ ェ シ ャー州 ダ ーズ バ リ

に生 まれ,11才 の年 まで そ こで過 ご した。

18世 紀 には じま っ た とい う この こ とわ ざ の猫 に,不 滅 の姿 か た ち を創

り出 した の は,ド ジ ス ンの想 像 とジ ョ ン ・テ ニエ ル の 挿 し絵 で あ っ た 。
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姿 が 見 え な くな る時 は,し っ ぽ の先 か ら消 え は じめ,最 後 まで 残 って 見

え て い る のが,宙 に浮 か ぶ ニ ヤ リと した 口元 。言 わ れ た と う り,文 字 ど

う りや っ て,残 った結 果 で あ る。 とい うの は,木 の枝 に うず くま る大 き

な猫 が,突 然 出 た り消 え た りす れ ば度 胆 をぬ か れ る。 そ こで 「そ んな に

パ ッ と出 た り消 えた りしな い で ち ょうだ い 」 とア リス に言 わ れ て,そ れ

な ら と,ゆ っ く り時 間 をか け て消 え てい った 。 こ う して お し まい まで,

猫 の い た場 所 に見 えて い る の が,諺 にあ る にや りと した 口元,と い うの

で あ るか ら,小 さ な ア リス で な くて も,ま こ と に楽 しめ る。

この話 の 出版 を奨 め られ た 時 ドジ ス ン は,こ れ が他 の 人 に も読 んで 楽

しい 本 に な る とは思 い も よ らず,手 書 きの 本 を作 家 の ジ ョー ジ ・マ ク ド

ナ ル ドに送 って,彼 の 子 供 達 の反 応 を 聞か せ て くれ,と 頼 ん で い る。 そ

れ だ け に この物 語 は,内 輪 のエ ピ ソ ー ドで構 成 され て い た と考 えて よい 。

ドジス ンの予 期 しない ほ どに,こ ど もた ち に歓 迎 され,さ らに お とな さ

え夢 中 に な って読 み通 した とい う。D.G.ロ セ テ ィは,朝,郵 便 で受 け取 っ

た 本 を寝 床 の 中 で 開 けて み て,そ の まま読 み終 わ る まで は,家 の者 た ち

に怒 鳴 られ よ う と,愛 想 をつ か され よ う と,床 の 中か ら動 か な か った ほ

ど だ と書 い て い る。

CheshireCatの ほか に も,ド ジ ス ンの こ とば とテ ニエ ル の絵 に よっ て

世 に 送 り出 され た ものが あ る。Turtlesoupの 代 用 品,mockturtlesoup

の 材 料 に な る動 物,mockturtleを 考 えつ い た。Mockturtlesoupの 素 は

小 牛 の 頭 と肉 で あ る と こ ろ か ら,mockturtleの 挿 し絵 は,亀 の 甲羅 に

小 牛 の頭 と足 を付 け て い る。

女 王 さ まか ら クロ ケ ー の招 待 状 を もっ て来 た使 いの 者 は,自 分 の体 程

もあ る大 き な書 状 を取 り出 して渡 し なが ら厳 か な 声 で 挨 拶 す る。`For

theDuchess.AninvitationfromtheQueentoplaycroquet.'こ の お仕 着

せ を付 け た使 い の者 は,髪 粉 をふ った巻 き毛 の頭 を して,大 き く口 を開

い て もの を言 う魚 の顔 に な って い る 。 ど う して魚 か 。1863年4月 に,オ
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クス フ ォー ドへ あ ざ ら しを訓練 して見 せ 物 が 来 た 。そ の 呼 び込 み の チ ラ

シ を見 る と,大 き くTALKINGFISH!!!も の を言 う魚,と 書 い て あ る。

この 宣伝 文 句 は,リ デ ル の こ ど もた ちの 好 奇心 を さら った の に ち が い な

い 。 ドジ ス ンが リデル 姉妹 に,話 を して や った ボ ー ト遊 び の ピ クニ ック

は,こ の チ ラ シ よ りさ ら に一年 前 の,1862年7月4日 で あ った 。した が っ

て,ド ジ ス ンが ア リ ス ・リ デ ル に 手 書 き して 贈 っ た 最 初 の 本Alice's

AdventuresunderGroundに は ま だ,こ の もの を言 う魚 の話 は,入 って い

な い。

オ ク ス フ ォ ー ド,と りわ け リデ ル の こ ど もた ち と ドジ ス ンに馴 染 み の

深 い ク ラ イス ト ・チ ャ ーチ の 生 活 が,「 不 思 議 の 国」 の 中 に と こ ろ ど こ

ろ顔 を 出 して い る。 ク ロ ケ ーの招 待 状 が 届 い た候 爵夫 人 の家 は,玄 関 を

入 る とす ぐに 大 きな台 所 が あ る。 中 は煙 が立 ち籠 め て,料 理 人 の か き混

ぜ る ス ー プに は 胡椒 が た っぷ り入 って い る のか,そ こ にい る もの は み な,

く しゃ み が 止 ま ら な い 。 この 光 景 は,オ ー ガ ス タス ・ピ ュ ー ジ ンの 絵

(HistoryofOxford1814年)に 描 か れ た ク ラ イ ス ト ・チ ャー チ の 學 寮 調

理 場 に似 て い る 。 そ の絵 で 見 る と調 理 場 の其 処此 処 に は,煙 が も う も う

と高 い 天井 へ 立 ち の ぼ り,十 数 名 の男 女 が 支 度 に と りか か って い る大 き

な台所 の様 子 が わか る。

また,オ クス フ ォー ドの守 護 聖 人 に まつ わ る話 は,「 お か しな テ ィー

パ ー テ ィ」 に 出 て くる。 この席 に は,帽 子屋 と兎 の 間 に挾 まれ て ,押 し

っ ぶ され そ う に して や まねが 座 って い る。 や まね は,ペ ッ トに飼 わ れ る

動 物 で,寒 い 時 は冬 眠状 態 に な るた め に,こ の習 性 が お茶 の席 で もそ の

ま ま出て きて,な か な か 目を醒 ま して い られ な い。 や っ と,わ ず か に 目

が醒 め た間 に,井 戸 の 中 に住 ん で い た とい う三 人 の姉 妹 につ い て,や ま

ね とア リス は次 の よ うな や りと りをす る 。

`O
nceuponatimetherewerethree-littlesisters,andtheylivedat

thebottomofawell'
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`Whatdidtheyliveon?'

`Theylivedontreacle .

`Theycouldn'thavedonethat
,youknow,they'dhavebeenill.'

`Sotheywere
,'saidtheDormouse;`veryill.'

`Whydidtheyliveatthebottomofawell?'

`ltwasatreacle ‐well......'

Treacle-wellに は,18世 紀 初 め 頃 ま で 使 わ れ て い た 「癒 し の 池 」 の

意 味 が あ る 。 オ ク ス フ ォ ー ドに 近 くBinseyと い う と こ ろ に は,theBin-

seyTreaclewellと い う,中 世 に は 巡 礼 地 に な っ て い た 「癒 し の 池 」が あ っ

た 。 同 じ 意 味 のtreacleは,マ イ ル ズ ・カ ヴ ァ デ イ ル 訳 のtheGreatBi-

ble(1535年)の エ レ ミヤ 記 の 中 にIamheuyandabashed,forthereis

nomoreTriacleatGalaad(8章22節)が あ る 。 こ の 語 は,毒 を 持 つ 動

物 に 咬 ま れ た 時 の 解 毒 剤 を さ す ギ リ シ ャ 語theriakeに 由 来 し,沈 痛 剤

の 一 種 で,解 毒 や 悪 病 に 薬 効 の あ る 調 合 剤 の こ と で あ っ た 。 しか し,こ

の 意 味 で 使 わ れ た の は1804年 のMedicalJournal12号 のHisantivenereal

treacle,well‐knownforcuringthevenerealdisease,rheumatism,scurvy,

old_standingsores.を 最 後 にN.E.D.で は,obsoleteの 印 が つ い て い る ・

つ い で な が ら,カ ヴ ァ デ イ ル のtheGreatBibleの ほ か に も,1568年 の

theBishops'Bibleが エ レ ミ ヤ 記 の 同 じ箇 所 でtreacleを 使 っ て い る 。 そ

こ は,IstherenotyracleinGilead?こ れ を,聖 書 の 誤 訳,珍 訳 に付 け る

俗 称 で,theTreacleBible「 糖 蜜 聖 書 」 と 呼 ぶ こ と が あ る が,そ れ も 元

は と い え ば,こ の 語 が 持 っ て い た 「解 毒,悪 病 を 癒 す 薬 」 の 意 味 が,今

日廃 れ て し ま っ た の が 原 因 で,16世 紀 の 聖 書 翻 訳 者 に は 気 の 毒 な 結 果 と

な っ た 。

TheBinseyTreacleWellに つ い て は,ク ラ イ ス ト ・チ ャ ー チ の ラ テ

ン 語 礼 拝 堂 に 取 り付 け ら れ た ガ ラ ス 絵 の 一 枚 に,守 護 聖 女 ブ リ ダ ス

ウ ィ ー ダ と そ の 功 徳 に よ る 「癒 し の 池 」 に 集 ま る 巡 礼 が 描 か れ て い る 。
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ラ フ ァエ ル前 派 の バ ー ンジ ョウ ンズ が1859年 に制 作 した もので,聖 女 の

方 に,歩 け ない 老 人 や病 人,こ ど も を差 し出 して い る よ うす は,ベ テ ス

ダの池 の水 が動 くの を待 って い る足 の萎 え た男 と イエ ス の話 を思 い 出 さ

せ る。 ブ リダス ウ ィー ダ はサ ク ソ ンの 時代 の姫 君 で,オ クス フ ォー ドの

守護 聖 人 に な って い る。 この 聖 人 に まつ わ る話 を子供 の 頃 か ら聞 い て い

た ア リス ・リデ ル は,の ち に ブ リ ダス ウ ィー ダ を記 念 す る教 会 が建 て ら

れ た 時(1888年),テ ムズ 川 を小 舟 に乗 って初 め て そ の 地 にた ど りつ い

た 聖女 の姿 を,木 のパ ネ ル に彫 り上 げ て,そ れ は教 会入 り口 の ドア の上

に はめ こ まれ た。

や ま ね の 話 の 中 でTreacleに 二 重 の 意 味 を持 たせ る こ とが で き た の

も,こ の 聖女 の物 語 とtheBinseyTreacleWellの 話,そ して ラ テ ン語 礼

拝 堂 の ガ ラ ス絵 が そ れ ぞ れ,リ デ ル姉 妹 に は,身 近 な話 題 で あ っ た こ と

に よる。

引用 した,や まね とア リス の や りと りの 中で,

`Th
eycouldn'thavedonethat,youknow,they'dhavebeenill'

「そ ん な こ と
,や れ っ こ ない わ 。 だ って,そ ん な こ とを して い た

ら,気 持 ち が悪 くな って い る で し ょう」

は,treacle(糖 蜜)で 生 きて い た,と い う前 の 話 につ い てで あ る。 そ

の次 に

`Sothe
ywere,'saidtheDormouse;`veryill.'

「そ う な った
,重 い病 気 にね」

こ こ の,illつ ま り病 気,がwellつ ま り回 復,す る よ う に,treacle-

wellつ ま り癒 しの 池,にwell-in,し っか りと中 に入 って,い る,と な

る。

そ こ で 話 は,井 戸 か ら水 を 汲 む`drawwateroutofwater‐well'の

drawに 掛 け て,線 描 き の絵 を 習 う`theywerelearningtodraw'へ と移

る。 当 時,ア リス ・リデ ス の絵 を見 て い た先 生 は,ジ ョ ン ・ラ ス キ ン
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で あ った 。 ドジ ス ンは,ア リス ・リデ ル が習 って い た,週 に一 度 の絵 の

勉 強 か ら,線 画,ス ケ ッチ,油 彩 画,を も じ って,引 きず り,伸 ば し,

ど くろ を巻 いて 失 神,を 教 え る先 生 を,年 寄 の あ な ごに した。

the.Drawling‐masterwasold.conger‐eel,thatusedtocomeoncea

week:hetaughtusDrawling,Stretching,andFaintinginCoils.

ア リス ・リデ ル の絵 の先 生,ジ ョン ・ラ ス キ ン は,サ ー ・ヘ ン リ ・ア

ク ラ ン ドと と もに學 寮 長 リデ ル の教 え子 で,と もに大 学博 物館 計 画 に携

わ り,リ デ ル の 全 面 的 な協 力 を得 て い た。 とこ ろ で,「 不 思 議 の 国 の ア

リス」 の 出版 の話 が 出 た 頃 ドジ ス ンは,少 し レ ッス ンを受 け れ ば,自 分

の 挿 し絵 が 使 え る だ ろ う と考 え て い た。 ドジ ス ン の絵 の 腕 前 はAlice's

AdventuresUndergroundの 挿 し絵 で,見 る こ とが で きる 。

ドジ ス ン に 絵 を描 く こ と を諦 め させ た の は,ラ ス キ ンで あ っ た。

Alice'sAdventuresUndergroundの 絵 は,ド ジ ス ン自 身 の 挿 し絵 で あ る。

自 分 の 絵 を諦 め た ドジ ス ン は,イ ー ソ ップ の 挿 し絵 で 動 物 画 が 評 判 に

な っ た テ ニエ ル に ア リス の挿 し絵 を依 頼 した 。

「鏡 の 国 の ア リス」 に
,ヘ イ ヤ ー とい う使 い の者 が あ る。 彼 は ア リス に

言 わせ る と,「 跳 びは ね た り,身 を よ じっ た り しな が ら,両 手 を扇 子 の

よ う に広 げ て,と て もお か しな格 好 」 で や って くる。 そ ば に い た王 さ ま

は,わ け を 説 明 して,`He'sanAnglo-SaxonMessengerandthoseare

Anglo_Saxonattitudes.'と 答 え て い る。 「ア ン グ ロ ・サ ク ソ ン」 が ・ こ

ど もた ち とどの よ うに結 びつ くの で あ ろ うか 。

オ クス フ ォー ドの 大 学 図書 館,ボ ドリア ン ・ラ イ ブ ラ リ を訪 ね た時 に,

リデ ル の こ ど もた ち は,そ こに展 示 して あ る古 い写 本 の 中 に,紀 元1000

年 頃 の ウ ェス ト ・サ ク ソ ン方言 で書 かれ たキ ャ ドモ ンの創 世 記 の,挿 し

絵 を覚 え て い た。 「ア ン グ ロ ・サ ク ソ ン流 」 を絵 に した テ ニ エ ルの 挿 し

絵 で は,こ の キ ャ ドモ ンの 絵 に倣 って,使 いの ヘ イヤ ーは 両 手 を広 げ,

紐 で提 げ た袋 は,首 に か け,左 手 で 袋 の 口 を 開 けて,右 手 は,キ ャ ドモ
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ンの絵では柄の長いシャベル状のものを持っているが
,そ の代わりに左

手の袋から取 り出したハムサンドイッチを王さまの方に差出している
。

膝から下の気取った足の張 り出し具合は,キ ャドモンの図をそのままに

写 している。

以上の例 は,「アリスの物語」が,19世 紀半ばのオクスフォー ド,ク

ライス ト・チャーチでの生活,そ こで見聞きした事柄に基づいているこ

とを示すものである。
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